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  ٠٠/١٠تحت الجلسة الساعة افتُ  
قانون طبقات المياه الجوفيـة     :  من جدول الأعمال   ٨٥البند  

  )Add.1 و A/66/116(العابرة للحدود 
ــسيلا   - ١ ــسيد كان ــال متحــدثا باســم  ): أوروغــواي (ال ق

كـــل مـــن الأرجنـــتين وأوروغـــواي وبـــاراغواي والبرازيـــل إن  
مــشاريع المــواد المتعلقــة بقــانون طبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة    
للحدود التي اعتمدتها لجنـة القـانون الـدولي وضـمتها إلى قـرار              

ــة العامــة  ــة ٦٣/١٢٤الجمعي  للقــانون  هــي أول صــياغة منهجي
ــذا الموضــوع      ــشأن ه ــالمي ب ــصعيد الع ــى ال ــدولي عل ــد . ال وتؤي

الوفــود الأربعــة نهــج اللجنــة في صــياغة قواعــد عامــة بــشأن        
موضــوع طبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة للحــدود كمقترحــات  

ويقـر مـشروع المـواد بـأن لكـل دولـة مـن دول طبقـة           . معيارية
الميـاه الجوفيـة أو   المياه الجوفية سيادة على ذلك الجزء من طبقـة    

شبكة طبقات المياه الجوفية العـابرة للحـدود الـذي يقـع داخـل              
إقليمها، وأنها ينبغي أن تمـارس سـيادتها وفقـا للقـانون الـدولي،              
ــادئ والقواعــد المحــددة في     وعلــى وجــه الخــصوص، وفقــا للمب

وتنص أيضا علـى التـزام الـدول بعـدم التـسبب            . مشاريع المواد 
ــدول ط   ــأن لـ ــرر ذي شـ ــرى،    في ضـ ــة الأخـ ــاه الجوفيـ ــة الميـ بقـ

والحيلولة دون التلوث أو السيطرة عليـه، ودعـم تبـادل المعرفـة             
والخبرات الفنية بين الدول النامية وذلك بهدف تعزيـز التعـاون           
فيما بينها في إدارة طبقة الميـاه الجوفيـة أو شـبكة الميـاه الجوفيـة                

  .العابرة للحدود
نـتين وأوروغـواي   وأشار في هـذا الـصدد إلى أن الأرج        - ٢

ــات     ــشأن طبقـ ــاق بـ ــى اتفـ ــل وقعـــت علـ ــاراغواي والبرازيـ وبـ
ــة في   ــاه الجوفيــ ــواراني للميــ ، إلى ٢٠١٠أغــــسطس / آب٢غــ

ويعـد هـذا الاتفـاق      . جانب اعلان مشترك لتنفيذ هذا الاتفـاق      
ــاون       ــز التع ــسعى إلى تعزي ــة ي ــا للغاي ــا هام صــكا سياســيا وتقني

لعمـل المتـضافر    والتكامل بـين الـدول الموقعـة، وتوسـيع نطـاق ا           

من أجـل الحفـظ والاسـتخدام المـستدام للمـوارد المائيـة العـابرة               
  .للحدود لشبكة طبقات غواراني للمياه الجوفية

وأضــاف أن الاتفــاق يؤكــد أيــضا مــن جديــد المبــادئ   - ٣
التي تنظم حمايـة المـوارد الطبيعيـة ومـسؤولية الـدول في ممارسـة               

وارد وذلــك وفقــا ســيادتها علــى الاســتخدام الرشــيد لتلــك الم ــ 
 الــصادر عــن مــؤتمر الأمــم المتحــدة المعــني ١٩٧٢لإعــلان عــام 

ــو     ــلان ري ــشرية وإع ــة الب ــة  ١٩٩٢بالبيئ ــة والتنمي ــشأن البيئ .  ب
ويشكل أيضا مساهمة هامة من المنطقـة بـشأن هـذا الموضـوع،             
بوصـــفة يمثـــل أول اتفـــاق متعـــدد الأطـــراف بـــشأن الأنـــشطة  

ــابرة ل    ــة عــــ ــاه جوفيــــ ــات ميــــ ــة بطبقــــ ــدود في المتعلقــــ لحــــ
  .الجنوبية أمريكا

ومضى قائلا إن الجمعية العامـة أوصـت الـدول المعنيـة           - ٤
 بـإبرام اتفاقــات أو وضـع ترتيبـات ثنائيــة    ٦٣/١٢٤في قرارهـا  

أو إقليميـــة ملائمـــة لـــلإدارة الـــسليمة لطبقـــات الميـــاه الجوفيـــة 
العابرة للحدود تستند إلى المبادئ المنصوص عليها في مـشاريع           

نـت الارجنـتين وأوروغـواي وبـاراغواي والبرازيـل          وكا. المواد
أول بلــدان تنفــذ ذلــك القــرار مــن خــلال التوقيــع علــى اتفــاق  

ــة    ــاه الجوفي ــواراني للمي ــات غ ــشأن طبق ــذه  . ب وأشــار إلى أن ه
الدول ترى أن جميع الوفـود ستـشعر بارتيـاح إذا مـا أصـدرت               
ا الجمعيــة العامــة قــرارا باعتمــاد مــشاريع المــواد المرفقــة بقراره ــ

 في شكل إعلان مبادئ بـشأن قـانون طبقـات الميـاه             ٦٣/١٢٤
  .الجوفية العابرة للحدود

ــسيد موراســي   - ٥ ــان (ال ــاه   ): الياب ــال إن موضــوع المي ق
ــدولي،      ــة للمجتمــع ال ــة حيوي ــه أهمي ــة العــابرة للحــدود ل الجوفي
حيــث أن الغالبيــة العظمــى مــن الــدول تتقاســم طبقــات الميــاه    

مــن طبقــات الميــاه الجوفيــة تلــك   وكــثير . الجوفيــة مــع جيرانهــا 
. يُستغل بـشكل مفـرط وينـضب بقـدر كـبير ويطفـح بـالتلوث              

ولذلك فالقـصد مـن مـشاريع المـواد الـتي اعتمـدتها اللجنـة هـو                 
توضيح قواعد الإدارة السليمة لها والانتفاع المنصف والمعقـول         
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ــه     . بهــا ــواد، الــتي نتجــت عــن جهــد جمــاعي بذلت ومــشاريع الم
ــة والمجتمــع ال ــ دولي، بمــا في ذلــك منظمــة الأمــم المتحــدة   اللجن

للتربيــة والعلــم والثقافــة، ســليم مــن النــاحيتين العلميــة والفنيــة، 
ويتضمن وجهات نظر غالبية الدول الأعضاء ويـشكل أساسـا          

  .٦٣/١٢٤لقرار الجمعية العامة 
وذكــر أنــه علــى الــرغم مــن أن العديــد مــن المــشاريع      - ٦

لعــابرة للحــدود مــستلهمة مــن المتعلقــة بطبقــات الميــاه الجوفيــة ا
، فتلـــزم جهـــود ملموســـة ٦٣/١٢٤مـــشاريع المـــواد والقـــرار 

ويــرى . أخـرى لتحديــد الــشكل الــذي قـد تأخــذه تلــك المــواد  
ــا       ــواد باعتباره ــرار مــشاريع الم ــذلك إق ــه ينبغــي ل ــده أن ــد بل وف

  .مبادئ توجيهية للإدارة السليمة لطبقات المياه الجوفية
 موضــوع طبقــات الميــاه وحــث اللجنــة علــى النظــر في  - ٧

الجوفيــة العــابرة للحــدود اســتنادا إلى مــشروع القــرار الــذي       
عممه وفده، والذي يؤيد قيام الجمعية العامـة بإصـدار المبـادئ            
 الواردة في مشاريع المواد باعتبارها إعلانا للمبادئ التوجيهيـة،        

ويتوخى إعداد اتفاقية إطاريـة تجـسد الـشكل النـهائي لمـشاريع             
. نظر فيها في الدورة التاسعة والـستين للجمعيـة العامـة          المواد، يُ 

ــود       ــع الوف ــاون مــع جمي ــده للتع ــد بل وأعــرب عــن اســتعداد وف
ــة      ــاه الجوفي ــشأن موضــوع طبقــات المي ــضمان إحــراز تقــدم ب ل

  .العابرة للحدود
قالــت إن ): الــسلفادور (الــسيدة اســكوبار باكــاس    - ٨

 دوليـة  وفد بلدها مقتنع بوجود حاجـة ماسـة إلى وضـع معـايير       
وتمثل مشاريع المـواد الـتي      . وتدابير لحماية طبقات المياه الجوفية    

فهـــي تحقـــق . اعتمـــدتها اللجنـــة آليـــة مناســـبة في هـــذا الـــصدد
التوازن بين حقوق والتزامات الدول، نظـرا لأنهـا تعتـرف بـأن             
للدول سيادة على طبقات المياه الجوفية الـتي تقـع في أراضـيها،          

ــات   ولكــن يجــب ممارســة تلــك ال ــ   ــع الالتزام ــا لجمي سيادة وفق
  .مشاريع المواد وفي القانون الدولي المنصوص عليها في

ــة في دعــم     - ٩ ــاه الجوفي ــة مــوارد المي وأشــارت إلى أن أهمي
الحيــاة البــشرية في جميــع منــاطق العــالم، الــتي أُقــرت في ديباجــة  
مـــشروع المـــواد، ينبغـــي أن تُـــستخدم كمقيـــاس تفـــسر علـــى  

ــشا   ــع أحكــام م ــواد، ولا ســيما الالتزامــات  أساســه جمي ريع الم
ــة    ــاه الجوفي ــات المي ــة وإدارة طبق ــة بحماي ــى  . المتعلق وعــلاوة عل

ــانون      ــواد بمعــايير أخــرى للق ذلــك، ينبغــي إكمــال مــشاريع الم
الدولي، مثـل تلـك الـتي تـنظم مـسؤولية الدولـة، والـتي دونتـها                 

  .أيضا لجنة القانون الدولي
النـهائي لمــشاريع  واختتمـت كلمتــها قائلـة إن الــشكل     - ١٠

المواد ينبغي أن يكفل فعاليتـها الكاملـة، وينبغـي أن يفـضي إلى            
ومـن  . اتخاذ تدابير مناسبة لوقف الاسـتخراج المفـرط والتلـوث         

وجهــة النظــر القانونيــة، ستــشكل الاتفاقيــة صــكا ملزمــا يجعــل 
  .هذه التدابير قابلة للتنفيذ

ــونتريراس   - ١١ ــشيز كـ ــال إن ): المكـــسيك (الـــسيد سانـ قـ
مشاريع المواد تغطي مجموعـة مـن القـضايا المهمـة والمعقـدة الـتي               

ومـع  . ينبغي، في المدى الطويل، إدراجها في صـك قـانوني دولي          
ذلك، فينبغي قبل الشروع في التفاوض على صك ملزم، إتاحـة           

ومـن شـأن هـذه الفتـرة أن تتـيح           . وقت كاف لمزيد من التفكير    
قليميـة والثنائيـة، الـتي      أيضا للدول مواصلة تطوير الممارسات الإ     

  . في الإعداد المحتمل لصك دوليإسهامايمكن أن تقدم 
وأشار إلى أن وفد بلده يـرى أن قـانون طبقـات الميـاه                - ١٢

الجوفيــة العــابرة للحــدود ينبغــي أن يظــل علــى جــدول أعمــال  
ــضع      ــرة أخــرى في غــضون ب ــه م ــة وينبغــي تناول ــة العام الجمعي

ــار الواجـ ــ    ــلاء الاعتبـ ــع إيـ ــنوات، مـ ــت  سـ ــا إذا كانـ ب إلى مـ
  .ممارسات الدول تتفق مع مشاريع المواد

وذكر أن مـن الـسابق لأوانـه بالنـسبة للجمعيـة العامـة                - ١٣
 بــأن “التوصــية” أو “مبــادئ”إقــرار مــشاريع المــواد بوصــفها 

.  لمشاريع المـواد   “وفقا”تتخذ الدول ترتيبات ثنائية أو إقليمية       
ت الحاضــر، أن  وبــدلا مــن ذلــك، ينبغــي للجمعيــة، في الوق ــ    
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 الـدول علــى النظـر في اتخـاذ ترتيبـات مــن     “بتـشجيع ”تكتفـي  
  . مشاريع المواد“على أساس”هذا القبيل 

قـال إن طبقـات الميـاه الجوفيـة         ): الهنـد  (السيد شـارما    - ١٤
مهمة كمورد لدعم الحياة البـشرية، وبخاصـة في ضـوء الطلـب             

 وينبغـي القيـام     المتزايد على المياه العذبة في مختلف أنحـاء العـالم،         
وبهـدف تحقيـق    . بشكل واف بحمايتـها وإدارتهـا والانتفـاع بهـا         

ــة     ــاه الجوفي ــوازن بــين حــق الــدول في اســتخدام طبقــات المي الت
 بطريقــة منــصفة ومعقولــة وبــين التزاماتهــا بتجنــب التــسبب في  
ــة الأخــرى،      ــاه الجوفي ــدول طبقــة المي وقــوع ضــرر ذي شــأن ل

ــا   ــددا مـــن الأحكـ ــواد عـ ــدةتـــضم مـــشاريع المـ ــة  م المفيـ المتعلقـ
بالتعــاون، والتبـــادل   بالانتفــاع المنــصف والمعقـــول، والالتــزام   

المنـــتظم للبيانـــات، والالتـــزام بحمايـــة شـــبكات الميـــاه الجوفيـــة  
وأعرب عن اقتنـاع وفـد بلـده بـأن مـشروع            . وصونها وإدارتها 

المواد يعد بمثابة دليـل مفيـد للـدول في اتخـاذ ترتيبـات ثنائيـة أو                 
  . هذا الموضوعإقليمية بشأن

وأعرب عن ترحيب وفد بلـده بمـشروع القـرار الـذي              - ١٥
قدمتــه اليابــان، لكنــه أعــرب في الوقــت نفــسه عــن اعتقــاده        
بوجود نقص في المعرفة العلمية الكافيـة المتعلقـة بـإدارة وحمايـة             
ــة وبــضرورة تقــديم مزيــد مــن الــدعم إلى     طبقــات الميــاه الجوفي

 المعقـدة الـتي ينطـوي عليهـا         الدول لمساعدتها على فهم القضايا    
ــتمكن مــن اتخــاذ قــرار بــشأن نتيجــة مــشاريع      الأمــر قبــل أن ت

  .المواد
ــدرة       - ١٦ ــه نظــرا لتعقــد ون ــده بأن ــاد وف وأعــرب عــن اعتق

ــابرة       ــة العـ ــاه الجوفيـ ــات الميـ ــة بطبقـ ــدول المتعلقـ ــات الـ ممارسـ
للحدود، فـإن الوقـت لم يحـن بعـد لوضـع صـك ملـزم قانونـا،                  

  .س مشاريع الموادمثل اتفاقية، على أسا
 قالـت إن بلـدها لديـه      ): سـلوفينيا  (السيدة لـسكوفار    - ١٧

طبقات ضخمة وحساسة للغاية من الميـاه الجوفيـة، ذات قـدرة       
منخفضة للغاية علـى التنظيـف الـذاتي، وهـي حقيقـة ينبغـي أن          

ــاه     ــرامج إدارة المي ــوانين وب ــار في سياســات وق تؤخــذ في الاعتب
ونظــرا لأن إدارة . ة أو الإقليميــةعلــى الــصعد المحليــة أو الوطنيــ

المياه تتجاوز الحدود الجغرافية والسياسية، فإن سـلوفينيا تركـز           
ــائي لإدارة     ــي والثنــ ــي ودون الإقليمــ ــاون الإقليمــ ــى التعــ علــ

وفي هذا الصدد، دخلت طرفا في معاهـدات       . مسطحاتها المائية 
اق ثنائية ودولية مختلفة متعلقـة بـإدارة الميـاه، بمـا في ذلـك الاتف ـ              

. الإطـــاري لحـــوض نهـــر ســـافا واتفاقيـــة حمايـــة نهـــر الـــدانوب 
وتــسعى ســلوفينيا أيــضا إلى تحقيــق أهــداف تــشريعات الاتحــاد  
الأوروبي فيما يتعلق بإدارة المياه، ولا سـيما التوجيـه الإطـاري            

  .بشأن المياه الصادر عن الاتحاد الأوروبي
وأعربت عن ترحيب وفـد بلـدها بمـشاريع المـواد الـتي               - ١٨

قدمتها لجنة القانون الدولي بشأن الموضوع، الـتي تـوفر أساسـا            
للتنسيق العـالمي للحلـول المتكاملـة لإدارة طبقـات         قانونيا جيدا 

ــابرة للحــدود   ــة الع ــاه الجوفي ــة إن   . المي ــها قائل واختتمــت كلمت
وفــدها لا يــزال مرنــا إزاء الــشكل الــذي قــد يأخــذه مــشروع   

  .المواد
 قالـــت إن وفـــد بلـــدها  ):هنغاريـــا (الـــسيدة ســـيلك  - ١٩

تصدر دائما الجهود الراميـة إلى إحـراز تقـدم في النقـاش بـشأن               
موضوع طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وأنه وافـق علـى           
ضرورة أن تستند مشاريع المواد المتعلقـة بقـانون طبقـات الميـاه             

 بـشأن قـانون     ١٩٩٧الجوفية العـابرة للحـدود إلى اتفاقيـة عـام           
ــة  اســتخدام المج ــ ــة في الأغــراض غــير الملاحي ــة الدولي . اري المائي

وللأســف، فــإن هــذه الاتفاقيــة نفــسها لا تــزال غــير ســارية        
المفعـول، نظــرا لارتفــاع الحـد الأدنى لموافقــات الــدول اللازمــة   

ــز النفــاذ  ــدخولها حي ورغــم أن مــن المتعــذر تجنــب حــدوث   . ل
ــانون البيئــــي الــــدولي بــــسبب الفــــروق في    منازعــــات في القــ

ات الجيولوجية وتكوينات التربة بين الـدول، فـإن وفـد           التكوين
بلــدها يتحلــى بمرونةكافيــة تجعلــه يقبــل حلــولا توفيقيــة بــشأن   
المسائل الموضوعية وكذلك بشأن شكل الصك القانوني الـذي        

ولذلك فإن وفد بلدها لن يصر علـى        . يجري إعداده في النهاية   
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لـى مـشاريع   وضع اتفاقية، وإن كان يأمل في أن تتم الموافقـة ع      
  .المواد في شكل إعلان

ــد   - ٢٠ ــد الحمي ــسيدة عب ــا (ال قالــت إن مــشروع  ): ماليزي
المواد سيوفر مبادئ توجيهية مفيدة بالنسبة للدول الـتي تـدخل           
ــة    ــاه الجوفيـ ــة لإدارة طبقـــات الميـ ــة أو إقليميـ في ترتيبـــات ثنائيـ

ومع ذلك، فإن وفد بلدها يرى أنه ينبغـي أن          . العابرة للحدود 
معيــة العامــة في الــشكل النــهائي لمــشروع المــواد في      تنظــر الج

مرحلة لاحقة، الأمر الذي يتيح للدول وقتـا لمراجعـة مـشروع            
  .المواد، وتطوير ممارسات كافية بشأن هذا الموضوع

قــال إن ): الولايــات المتحــدة الأمريكيــة (الــسيد هيــل  - ٢١
ــابرة للحــدود        ــة الع ــاه الجوفي ــات المي ــشأن طبق ــة ب ــل اللجن عم

ــشكل ــول     ي ــاع المعق ــوفير إطــار ممكــن للانتف ــا في ت ــدما هام  تق
ومــع ذلــك، لا يــزال هنــاك  . بطبقــات الميــاه الجوفيــة وحمايتــها 

الكــثير الــذي يــتعين تعلمــه عــن طبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة   
للحــدود بــشكل عــام، وتتبــاين بــشكل كــبير الأحــوال المحــددة  

يـــضا وتتجـــاوز أ. لطبقـــات الميـــاه الجوفيـــة وممارســـات الـــدول
ويـرى وفـد بلـده      . مشاريع المواد القوانين والممارسات الراهنـة     

لــذلك أن الترتيبــات المتعلقــة بــسياق بعينــه، بــدلا مــن معاهــدة  
إطارية عالمية، توفر أفـضل طريقـة لمعالجـة الـضغوط علـى الميـاه               

  .الجوفية العابرة للحدود
واستطرد قائلا إن وفـده غـير مقتنـع بأنـه يوجـد دعـم                 - ٢٢

وعـلاوة علـى    . ويل مشاريع المواد إلى اتفاقيـة عالميـة       يكفي لتح 
ذلك، يبدو أن مشاريع المواد تكرر بعض المجالات التي تندرج           

 بشأن قانون اسـتخدام     ١٩٩٧بالفعل داخل نطاق اتفاقية عام      
المجــاري المائيــة الدوليــة في الأغــراض غــير الملاحيــة؛ ومــن شــأن 

وضـوع ذاتـه أن     وجود اتفـاقيتين إطـاريتين متـداخلتين حـول الم         
  .يؤدي إلى بلبلة

قال إن وفد بلده يؤيد النهج      ): الجزائر (السيد دهمان   - ٢٣
ــة       ــه اللجن ــذي اتبعت ــدولي، وال ــانون ال ــة الق ــه لجن ــذي اعتمدت ال

، وهو الإحاطـة    ٦٣/١٢٤السادسة والجمعية العامة في قرارها      
ــة       ــاه الجوفي ــات المي ــانون طبق ــة بق ــواد المتعلق ــشروع الم ــا بم علم

ــة   العــابرة  للحــدود، والنظــر في مرحلــة لاحقــة في وضــع اتفاقي
ــواد   ــى أســاس مــشاريع الم ــة    . عل ــى أهمي ــده عل ــد بل ــشدد وف وي

ــات      ــرام اتفاقــ ــلال إبــ ــن خــ ــي مــ ــائي والإقليمــ ــاون الثنــ التعــ
واستحداث آليـات للتعـاون المـشترك بـين الـدول الـتي تتقاسـم               

  .طبقات المياه الجوفية
 وجـود معرفـة   وأكد تشديد وفد بلده أيضا على أهمية       - ٢٤

ــشتركة وحجمهــا ونوعيتــها؛        ــوارد المائيــة الم ــة بنطــاق الم دقيق
وحماية حقوق البلدان التي تتقاسم طبقـات الميـاه الجوفيـة علـى             
ــا       ــة احتياجاته ــات تكفــي لتلبي ــى كمي ــل حــصولها عل نحــو يكف
الإنمائيـــة؛ ودمـــج البعـــد البيئـــي للتنميـــة المـــستدامة في البلـــدان  

مايـة المناسـبة والتعـاون بحـسن نيـة؛      المعنية، من خلال تـوفير الح   
وتعزيز التدابير التنظيمية الوطنية وآليات التعاون الثنـائي ودون         
الإقليمي من أجل ضـمان الحمايـة الفعالـة لمـوارد الميـاه الجوفيـة          

  .من جميع أشكال التلوث
وأضــاف قــائلا إن مــشروع المــواد ينبغــي أن يأخــذ في   - ٢٥

واقعـة تحـت الاحـتلال وذلـك        حسبانه وضع المناطق والبلدان ال    
، الـــتي تتنـــاول حمايـــة ١٨بالإشـــارة إليهـــا في مـــشروع المـــادة 

طبقـــات الميـــاه الجوفيـــة العـــابرة للحـــدود في وقـــت التراعـــات  
ــأن مــن المهــم أن     . المــسلحة ــده ب ــد بل ــاد وف وأعــرب عــن اعتق

تستخدم النسخة العربية من مشروع المـواد مـصطلحات تقنيـة           
يـة للمـصطلحات الإنكليزيـة،      عربية فصحى وليس ترجمـة حرف     

. مما يمكن أن يخلق بلبلة في أذهـان مـستخدمي النـسخة العربيـة             
واختــتم كلمتــه قــائلا أن مــن الــسابق لــلأوان الــدخول في أي   

  .نقاش حول الشكل النهائي لمشاريع المواد في الدورة الحالية
قـال إن مـشاريع المـواد       ): البرتغال (السيد كوالسكي   - ٢٦

ــساهم   ــسليمة لطبقــات   يمكــن أن ت ــشكل إيجــابي في الإدارة ال ب
المياه الجوفية العابرة للحدود القائمة في مختلف أنحاء العـالم وفي        
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تعزيز الـسلام، وخاصـة وأنهـا تـشير إلى حـق الإنـسان في الميـاه                 
وتتماشـى الحلـول المحـددة في مـشاريع         . ومبادئ القانون البيئـي   

ا لتـشابه بعـضها     المواد مع تطور القـانون الـدولي المعاصـر، نظـر          
 بـشأن قـانون اسـتخدام المجـاري     ١٩٩٧مع أحكام اتفاقية عام     

ــة الأمـــم    ــة، واتفاقيـ ــة في الأغـــراض غـــير الملاحيـ ــة الدوليـ المائيـ
  .المتحدة لقانون البحار

وأشـــار إلى أنـــه علـــى الـــرغم مـــن أن مـــشاريع المـــواد   - ٢٧
متوافقة أيضا مع القانون الأوروبي بشأن طبقات الميـاه الجوفيـة       

لعــابرة للحــدود، وهــو قــانون ملــزم لــبلاده بالفعــل، فــإن وفــد ا
ــة        ــصبح اتفاقي ــواد لت ــشاريع الم ــي تطــوير م ــه ينبغ ــرى أن ــده ي بل

  .إطارية دولية
قــال إن مــشاريع ): الاتحــاد الروســي (الــسيد كــالينين  - ٢٨

المــواد المتعلقــة بقــانون طبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة للحــدود   
ــة علــى المــو   ــدأ الانتفــاع  تؤكــد ســيادة الدول ــة، ومب ارد الطبيعي

المنـــصف والمعقـــول بطبقـــات الميـــاه الجوفيـــة العـــابرة للحـــدود 
وقوع ضـرر ذي شـأن لهـذه المـوارد           والالتزام بعدم التسبب في   

وأبرز الأهمية الخاصـة لمـشروع المـادة المنـشئة للالتـزام          . الطبيعية
  .العام على الدول بالتعاون ووضع آليات مشتركة للتعاون

ــول    و  - ٢٩ ــه وأن كانــت مــستعدة لقب أشــار إلى أن حكومت
احتمال أن تتحول مشاريع المواد إلى وثيقة ملزمة قانونا، فإنهـا           

. تعتقـــد أن مـــن الـــسابق لأوانـــه الـــتكلم عـــن صـــياغة اتفاقيـــة 
وأعــرب عــن تأييــد وفــد بلــده للجــدول الــزمني الــذي اقترحتــه 

وكخطوة أولى، قد يكـون مـن المناسـب التوصـية بـأن             . اليابان
تحيط الدول علمـا بمـشاريع المـواد في ممارسـاتها وتـبرم اتفاقـات              

وأشـار في هـذا     . ثنائية ومتعددة الأطراف وإقليمية بهـذا الـشأن       
الصدد إلى الاتفاق الذي أبرمته أربـع دول في أمريكـا اللاتينيـة             

وأوضـح أن   . بشأن طبقة مياه غوراني الجوفية العـابرة للحـدود        
لـتي تتعامـل مـع نظـام طبقـات الميـاه            الاتفاقات الدولية القائمة ا   

 بـشأن   ١٩٩٧الجوفية العابرة للحدود، وخصوصا اتفاقية عـام        

ــة في الأغـــراض غـــير    ــة الدوليـ ــاري المائيـ ــتخدام المجـ ــانون اسـ قـ
 بـشأن حمايـة واسـتخدام المجـاري         ١٩٩٢الملاحية واتفاقية عام    

المائية العابرة للحدود والبحيرات الدوليـة، ينبغـي أن تؤخـذ في            
  .بشأن صياغة اتفاقية بان في أي قرار مستقبليالحس
قالـت إنـه    ): فييـت نـام    (السيدة نغوين ثي تونغ فـان       - ٣٠

يلزم إطار قانوني دولي لتمكين الدول من التعـاون في الانتفـاع            
فعديــد مــن . بطبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة للحــدود وإدارتهــا 

كــون لهــا هـذه الطبقــات المائيــة تتقاسمــه دولتــان أو أكثــر وقــد ت 
ســيادة عليــه، وفقــا لمــا يقــره القــانون الــدولي، والقــانون البيئــي  

ويــرى وفــد بلــدها أن مــشاريع المــواد المتعلقــة  . بــشكل خــاص
بقــانون طبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة للحــدود تحقــق التــوازن   
الصحيح بين حقوق الدول والتزاماتها بموجب القـانون الـدولي        

  .المياه الجوفية العابرة للحدودفي ما يتعلق بحصتها في طبقات 
وأشارت مع ذلك إلى أنـه نظـرا لتعقـد هـذا الموضـوع            - ٣١

وقلـة المعلومـات المتاحـة عـن ممارسـات الـدول بـشأن الانتفــاع        
ــا،       ــابرة للحــدود وصــيانتها وإدارته ــة الع ــاه الجوفي ــات المي بطبق
فينبغي إعطاء الدول مزيدا مـن الوقـت لمواصـلة النظـر في هـذه               

أعربت وفقا لذلك عـن اعتقـاد وفـد بلـدها بـأن مـن               و. المسألة
الــسابق لأوانــه مناقــشة الــشكل النــهائي لمــشاريع المــواد، وعــن  
تأييده لقرار الجمعية العامة إدراج الموضوع في جـدول أعمـال           

  .الدورة السابعة والستين
جمهوريــــة فترويــــلا  (الــــسيدة كــــابيلو دي دابــــوان  - ٣٢

ــة ــشاريع   قالــت إن مــن الممكــن  ): البوليفاري ــق أهــداف م تحقي
المـــواد ككـــل مـــن خـــلال ترتيبـــات ثنائيـــة أو إقليميـــة لحمايـــة 
طبقات المياه الجوفية العابرة للحـدود وتطويرهـا والانتفـاع بهـا            

اســتخدم مــشاريع  وفي هــذا الــصدد، يمكــن. وصــونها وإدارتهــا
المـواد كمجموعــة مبــادئ توجيهيـة لممارســات الــدول في هــذا   

ــدها يــرى أن مــشاريع المــواد   وأشــارت إلى أن وف ــ. المجــال د بل
ينبغي أن تتخذ شكل صك غـير ملـزم، ولـيس وثيقـة شـارعة،               
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وأن مــن الــسابق لــلأوان دعــوة فريــق عامــل للاجتمــاع لوضــع 
  .اتفاقية بشأن هذا الموضوع

وأضافت أنه نظرا لأوجه التشابه القائمة بين مـشاريع           - ٣٣
ــام    ــة ع ــواد واتفاقي ــانون اســتخدام المج ــ ١٩٩٧الم ــشأن ق اري  ب

المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية، فسيكون من الأفـضل          
الانتظـــار وترقـــب كيفيـــة تنفيـــذ تلـــك الاتفاقيـــة في الممارســـة  
العمليــة قبــل النظــر في اعتمــاد صــك آخــر ملــزم قانونــا بــشأن   

  .طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود
ومضت قائلة أن وفدها يشدد علـى أهميـة الإشـارة إلى              - ٣٤

 المـستخدم في الفقـرة   “الاحتياجات الإنسانية الحيويـة   ”أن تعبير   
ــادة ٢ ــواد يـــشير إلى الاحتياجـــات   ٥ مـــن المـ  مـــن مـــشاريع المـ

. الإنـــسانية الحيويـــة للـــسكان في دولـــة طبقـــة الميـــاه الجوفيـــة      
واسترسلت قائلة إن من المهم أيضا أن يُدرس، مـن وجهـة نظـر           

 الـوارد في الفقـرة    علـى النحـو   “الانتفـاع ”فنية، نطاق مصطلح    
، نظــرا لأن مــشروع المــواد ككــل لا يقتــصر  ٢مــن المــادة ) هـــ(

على تنـاول إدارة والانتفـاع بطبقـات الميـاه الجوفيـة أو شـبكات         
  .طبقات المياه الجوفية فقط، ولكن يتناول أيضا صونها وحمايتها

قال إن مشاريع المـواد تـوفر   ): الصين (السيد لي لينين   - ٣٥
جيدا لدراسة المسائل المتصلة بالانتفاع بطبقـات       أساسا قانونيا   

المياه الجوفية العابرة للحدود وإدارتها، وسيكون لها تـأثير كـبير           
وتطـرق إلى الـشكل     . على تطوير القانون بشأن هذا الموضـوع      

النهائي لمشاريع المواد، فأشار إلى أن وفد بلده يتفـق مـع كـثير              
ومفادهـا  ) A/66/116(م  من الآراء الواردة في تقرير الأمين العـا       

ــشأن هــذا       ــة ب ــد لوضــع اتفاقي أن الظــروف ليــست ملائمــة بع
  .الموضوع

وذكر أن مسألة طبقات المياه الجوفية العابرة للحـدود           - ٣٦
معقدة وأن ممارسات الدول بشأن هـذا الموضـوع تتبـاين تباينـا           

ويمكن أن تتخذ مـشاريع المـواد شـكل قـرار غـير ملـزم        . واسعا
، وتستعمل كمبادئ توجيهية عامة لممارسـات    قانونا أو إعلان  

وأعلــن أن وفــد بلــده يحــتفظ بحقــه في  . الــدول في هــذا الــصدد
  .تقديم مزيد من التعليقات على مشاريع المواد

قال إنه نظرا لتزايـد الطلـب       ): الفلبين (السيد بورخي   - ٣٧
على المياه العذبة، برزت تساؤلات جديدة فيمـا يتعلـق بملكيـة            

ئيـة واسـتخدامها وحمايتـها وتطويرهـا وخـصوصا في           الموارد الما 
المنــاطق الــتي تتخطــى فيهــا المــوارد المائيــة الحــدود الــسياسية        

وفي هذا الـصدد، مـن المهـم وضـع نظـام قـانوني دولي               . الدولية
وتـوفر مـشاريع المـواد    . يحدد الحقوق والالتزامـات ذات الـصلة     

ــة    ــة العامـ ــرار الجمعيـ ــة بقـ ــر  ٦٣/١٢٤المرفقـ ــا للنظـ في  أساسـ
ــة       ــاه الجوفي ــات المي ــة بطبق ــضايا المتعلق ــن الق ــة م ــة كامل مجموع

وأبدى استعداد حكومته للعمل علـى دراسـة        . العابرة للحدود 
الــشكل النــهائي النمــوذجي لمــشروع المــواد، ومــشروع القــرار 

  .الذي اقترحته اليابان
وأشــار إلى أن وجــود أســاس علمــي راســخ يعــد أمــرا    - ٣٨

ولي متعلـق بطبقـات الميـاه الجوفيـة         حيويا لوضع نظـام قـانوني د      
العــابرة للحــدود، وأنــه يــتعين تعميــق فهــم أصــحاب المــصلحة   

ولبلوغ هذه الغايـة، سـيؤدي البرنـامج الهيـدرولوجي          . للقضايا
الــدولي دورا هامــا في تعزيــز القــانون المتــوخى بــشأن طبقــات    

ــدود    ــابرة للحـ ــة العـ ــاه الجوفيـ ــائلا إن   . الميـ ــه قـ ــتم كلمتـ واختـ
ــدعو   ــه ت ــاه    حكومت إلى الإكمــال العاجــل لخــرائط طبقــات المي

ــة       ــة الإدارة المكانيـ ــشاء أنظمـ ــدود، وإنـ ــابرة للحـ ــة العـ الجوفيـ
  .والزمنية لاستخدامها في وضع السياسة العامة وصنع القرار

أكدت من جديد الآراء الـتي      ): لبنان (السيدة صعب   - ٣٩
، وقالـت   )A/66/116(نقلتها حكومتـها في تقريـر الأمـين العـام           

ــي إن  ــة ”تعريفـ ــاه الجوفيـ ــة الميـ ــاه  ” و “طبقـ ــة الميـ ــة طبقـ دولـ
وسـلطت  .  يمكن أن يستفيدا مـن مزيـد مـن التفـصيل           “الجوفية

الضوء على التناقضات القائمة بين مصطلحات مشاريع المـواد         
 بـــشأن قـــانون اســـتخدام  ١٩٩٧ومـــصطلحات اتفاقيـــة عـــام  

دام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية، مثل اسـتخ         
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مـن مـشروع    ) ج( في الفقرة الفرعية     “العابرة للحدود ”عبارة  
ــارة ٢المــادة  ــة”، مقابــل عب  في الجــزء المقابــل في نــص  “الدولي

الاتفاقيــة؛ وثمــة مثــال آخــر وهــو اســتخدام تعريــف بالنــسبة لـــ   
ــة التـــصريف” ــستخدم  “منطقـ ــواد مماثـــل للمـ  في مـــشروع المـ

  .في الاتفاقية “طبقات المياه الجوفية الدولية”بالنسبة لـ 
وأشـــارت إلى أن الافتـــراض الأساســـي الكـــامن وراء    - ٤٠

مــشاريع المــواد يتمثــل في أن الــدول المــشاركة تعــيش في ســلام 
ومـن شـأن    . مع بعضها البعض وتتمتع بعلاقات حـسن الجـوار        

هذا الافتراض أن يحد من إمكانية تطبيق بعض الأحكـام، مثـل          
وبالمثـل، فـإن    . لمستقبليةتلك التي تشير إلى تقييم الاحتياجات ا      

ضــمان الانتفــاع المنــصف والمعقــول يتوقــف علــى مــصداقية       
  .الدول في تبادل أرقام موثوق بها

وأضافت أن الأضرار الناجمة عـن تلـوث طبقـات الميـاه              - ٤١
الجوفية أصعب في علاجها من الأضرار الناجمة عن تلـوث الميـاه            

. مـن الـصرامة   السطحية؛ ويلزم لذلك التعامل معها بقـدر أكـبر          
الالتـزام   (٦وفي هذا الصدد، يرى وفد بلدها أن مشروع المـادة           

ــسبب في ضــرر ذي شــأن   ــدم الت ــزام دول  )بع ، بالإضــافة إلى الت
بالحيلولة دون التسبب في وقوع ضـرر ذي        ”طبقة المياه الجوفية    

، ينبغـــي أن ينطـــوي علـــى التـــزام دول منطقـــة التغذيـــة  “شـــأن
يــاه الــتي تغــذي طبقــات الميــاه تــستنفد أو تلــوث مــصادر الم بــألا

واختتمت كلمتها قائلة إن وفد بلدها يتطلع إلى زيـادة          . الجوفية
التعاون مع لجنة القانون الدولي بشأن أفـضل سـبل المـضي قـدما          

  .بمضمون وشكل مشاريع المواد في ما يتعلق
قــال إنــه وفقــا لوجهــات  ): تركيــا (الــسيد ســاهينول  - ٤٢

ــر  ــواردة في تقريــ ــام نظــــر الــــدول الــ  A/66/116( الأمــــين العــ
، هناك مجال لتحسين مـشاريع المـواد، وبخاصـة فيمـا        )Add.1 و

فعلــى . يتعلــق بالطريقــة الــتي تجــسد بهــا بعــض المــسائل العلميــة 
ــض       ــاريف بعـ ــة في تعـ ــاء فنيـ ــد أخطـ ــصوص، توجـ ــه الخـ وجـ

طبقــة الميــاه  ”، و“طبقــة الميــاه الجوفيــة”المــصطلحات، ومنــها 

ــة المغــذاة وســيتعذر الاتفــاق . “التــصريفمنطقــة ” و “الجوفي
ــتم التوصــل إلى      ــا لم ي ــواد م ــهائي لمــشاريع الم ــشكل الن علــى ال

وينبغي أن تواصل اللجنـة عملـها بـشأن         . اتفاق على مضمونها  
مشاريع المواد، والنظر في ممارسات الدول والعـودة إلى مـسألة           

  .الشكل في وقت لاحق
): يـات دولـة بوليفيـا المتعـددة القوم       (السيد أركونـدو    - ٤٣

قــال إن وفــد بلــده يتفــق في الــرأي مــع وفــود الاتحــاد الروســي  
ــن       ــه م ــا أعربــت عن ــان والمكــسيك في م ــصين ولبن ــا وال وتركي
ــر      ــواد أم ــشاريع الم ــشة تفــصيلية لم ــا أن أي مناق شــواغل مفاده

إلى أن دولــة بوليفيــا  وأشــار عــلاوة علــى ذلــك . ســابق لأوانــه
ع جيرانهـا بـشأن     المتعددة القوميات لم تدخل في أية اتفاقـات م ـ        

  .طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود
ــت   - ٤٤ ــسيد زيميـ ــرائيل (الـ ــة  ): إسـ ــدا الأهميـ ــال، مؤكـ قـ

الاستراتيجية للموارد المائية بصفة عامة وطبقات الميـاه الجوفيـة          
بصفة خاصة، إنه يجب عند وضع قواعد متعلقة بالموارد المائيـة           

لمياه الجوفية معرضـة    إيلاء الاعتبار الواجب لحقيقة أن طبقات ا      
لجميع أنواع التلوث، وأن التنقية الذاتيـة تـستغرق وقتـا أطـول             

وإسـرائيل مـا تـزال تـرى أن اللجنـة كـان         . من الميـاه الـسطحية    
ينبغــي أن تتــبنى النــهج الــذي اعتمــده فريــق الدراســات التــابع   
لرابطة القـانون الـدولي بـشأن مـشاريع المـواد، ولا سـيما فيمـا                

على قـدم المـساواة مـع المبـدأين العـامين اللـذين             يتعلق بالتعامل   
ــول      ــاع المنــصف والمعق ــدول، وهمــا الانتف ــاعتراف ال ــان ب يحظي
بطبقات المياه الجوفية والالتـزام بعـدم التـسبب في وقـوع ضـرر         

وأشــار إلى أن . ذي شــأن لــدول طبقــة الميــاه الجوفيــة الأخــرى 
هج هذا النهج، الذي لا يغلب مبدأ علـى الآخـر، يتفـق مـع الن ـ            

المعتمد في قواعد هلـسنكي المتعلقـة باسـتخدامات ميـاه الأنهـار       
، بــصيغته المحدثــة في قواعــد بــرلين المتعلقــة     )١٩٦٦(الدوليــة 

  ).٢٠٠٤(بالموارد المائية 
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وأضاف أنه على الرغم من أن المبـادئ العامـة المحـددة              - ٤٥
في مشاريع المواد يمكن أن تُستعمل كمبـادئ توجيهيـة تطبقهـا         

ة الميـــاه الجوفيــة، فـــإن وفــد بلـــده غــير مقتنـــع بأنـــه    دول طبق ــ
  .سيكون من المناسب اعتماد مشاريع المواد في شكل اتفاقية

قالت إن منظمـة    ): فرنسا (السيدة لو فرابي دو إيلين      - ٤٦
ــة     ــم والثقاف ــة والعل ــسكو(الأمــم المتحــدة للتربي ــستحق ) اليون ت

ــة الكــبيرة الــتي قد    ــة والتقني ــها فيمــا  تقــديرا للمــساهمة العلمي مت
وأشـارت إلى أن    . يتعلق بطبقات المياه الجوفية العابرة للحـدود      

وفدها اطلع على مشاريع المواد وعلـق عليهـا في تقريـر الأمـين              
وقد اسـتُخدمت المبـادئ الـواردة      ). Add.1  و A/66/116(العام  

ــة     ــات إقليمي ــواد كأســاس لوضــع اتفاق ــشروع الم ــذه . في م وه
 الوقـــت قـــد حـــان لبـــدء الاتفاقـــات تعـــد خطـــوة أولى، لكـــن

مفاوضات حقيقية بشأن مشاريع المواد المتوازنة والتي تتماشـى   
ودعـت الى وضـع جـدول       . مع الاتفاقيات السابقة ذات الصلة    

زمني محدد للمفاوضات في اللجنة السادسة، يكـون أقـصر مـن            
  . ذلك الذي اقترحته اليابان

واد قال إن مشاريع الم   ): أوكرانيا (السيد بافليتشنكو   - ٤٧
ــاه الجوفيــة تقــوم علــى     يقــر بــأن العلاقــات بــين دول طبقــة المي

وفي الوقـــت . الإدارة المـــشتركة لمـــوارد الميـــاه الجوفيـــة الحيويـــة
نفسه، يرتبط في معظم الحالات استغلال طبقات المياه الجوفيـة          
ــة      ــاه الجوفي ــة المي ــة لطبق ــدرة التخزيني ــصان في الق المحــصورة بنق

 نقــصان مــستويات إلى قــد يــؤدي المرتبطــة بــضغط الطبقــة، ممــا
. المياه في طبقات المياه الجوفية العابرة للحـدود في دول أخـرى           

ونظــرا لأنــه مــن المــستحيل عمليــا عكــس مــسار تلــك العمليــة  
ــارة إلى أن     ــدر الإشـ ــة، فتجـ ــائل التكنولوجيـ ــتخدام الوسـ باسـ
مــشاريع المــواد لا تكفــل وجــود آليــة لتعــويض الخــسائر الماليــة  

ــادة  ورغــم . الناجمــة ــدم  ” معــني ٦أن مــشروع الم ــالالتزام بع ب
، فلــم يــتم وضــع تعريــف “التــسبب في إلحــاق ضــرر ذي شــأن

وسيـستلزم صـياغة أي اتفاقيـة تعريـف مـن           . “الـضرر ”لمفهوم  
الضرر الناجم عن نضوب الميـاه      ”هذا القبيل، يفصل مفهومي     

. “الضرر الناجم عـن تلـوث طبقـة الميـاه الجوفيـة         ” و   “الجوفية
تحديـد معـايير مـا يـشكل ضـررا ذا شـأن أو ضـررا               ويلزم أيضا   

وفي هذا الصدد، أشـار إلى أن أوكرانيـا ليـست     . غير ذي شأن  
طرفــا في أي اتفاقــات ثنائيــة أو إقليميــة متعلقــة بطبقــات الميــاه   

  .الجوفية العابرة للحدود
قـال إنـه في حـين أن مـشاريع          ): ايطاليا (السيد زابالا   - ٤٨

ــة، فثمــة  المــواد مهمــة كمــصدر إلهــام لــص   ياغة معاهــدات ثنائي
شــك في مــا إذا كــان هــذا هــو الوقــت المناســب لتحويلــها إلى   

وأضـــاف أن حكومتـــه لا تـــستبعد هـــذا الاحتمـــال،  . اتفاقيـــة
وأعــرب عــن اســتعداد . وتــرى أن العمــل لازم في هــذا الاتجــاه

وفد بلده للعمل بشكل بنـاء مـع الوفـود الأخـرى لبلـوغ هـذه                
  .الغاية
قــال إن مــشاريع المــواد رغــم ): بــيرو (الــسيد بونيفــاز  - ٤٩

أنها تشكل خطوة هامة نحو صون طبقات الميـاه الجوفيـة، فإنهـا             
وتعـد هـذه المـسألة قـضية        . تفرض تحديا قانونيا وعلميا رئيـسيا     

حساسة للغاية بالنسبة لبلـده، حيـث يوجـد عـدد مـن طبقـات               
الميـاه الجوفيـة، وتــدرس الأجهـزة الحكوميــة ذات الـصلة الآثــار     

وتكتسي هـذه القـضية أيـضا أهميـة        . رتبة على مشاريع المواد   المت
وينبغـي عـدم اتخـاذ      . كبيرة بالنسبة للبلدان الناميـة بـصفة عامـة        

قرار نهـائي بـشأن مـشاريع المـواد، لأنـه يلـزم إجـراء مزيـد مـن                   
  .الدراسة لممارسات الدول

المراقبــة عــن منظمــة الأمــم المتحــدة   (الــسيدة أوريلــي  - ٥٠
قالــت إن الميــاه الجوفيــة  ): اليونــسكو( والثقافــة للتربيــة والعلــم

 إجمـالي  في المائة مـن  ٩٧الموجودة في طبقات المياه الجوفية تمثل   
وأكـدت دراسـات    . موارد المياه العذبـة علـى كوكـب الأرض        

اليونسكو إن مستودعات الميـاه الجوفيـة تـوفر جـزءا كـبيرا مـن             
ــاه الــشرب في العــالم، وكــثيرا مــا تكــون ا    لمــصدر إمــدادات مي

الوحيد لمياه الشرب في المنـاطق القاحلـة؛ وعـلاوة علـى ذلـك،            
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فــإن طبقــات الميــاه الجوفيــة تــدعم بــشكل كامــل تقريبــا إنتــاج  
  .الأغذية والزراعة

وأشارت إلى أن البرنامج الهيـدرولوجي الـدولي التـابع            - ٥١
لليونــسكو كــرس وقتــا وجهــدا كــبيرين لجمــع معلومــات عــن  

وجـودة في طبقـات الميـاه الجوفيـة، وفهـم           موارد المياه الجوفية الم   
دورها، ومراقبـة الـتغيرات علـى مـر الـزمن، وتحديـد الخيـارات               

ــة      ــاه الجوفيـ ــد اســـتغلال الميـ ــز فوائـ ــة لتعزيـ وأظهـــرت . المتاحـ
الدراسات التي أجراها البرنامج أنه يمكن العثور علـى كميـات           

ابرة كبيرة من موارد المياه الجوفية في طبقـات الميـاه الجوفيـة الع ـ          
ــاطق العــالم    ــة مــن من ــها  . للحــدود في كــل منطق ــسهم طاقت وت

التخزينيــة في تقليــل المخــاطر وعـــدم التــيقن المحــيطين عمومـــا      
ــة في      ــرات الجفــاف المطول ــساعد في تجــاوز فت ــاه، وت ــوافر المي بت
ــسبب      ــاه ب ــسوب المي ــشهد انخفاضــا في من ــع أن ت ــاطق المتوق المن

  .الأثر المتزايد لتغير المناخ
 أنــه يلــزم بــذل جهــد خــاص لتحــسين فهــم  وأضــافت  - ٥٢

صناع القرار والناس بوجه عام لأهمية هذه الموارد الجوفية غـير           
 ويشكل التعليم والتدريب جوهر هذا الجهـد، الـذي        . المنظورة

ــدرولوجي       ــامج الهي ــن خــلال البرن ــه م ــسكو بقيادت ــزم اليون تلت
طنيـة  وتتولى تنفيذ أنشطته أمانتـها ولجانهـا الو       . الدولي التابع لها  

ومكاتبها الإقليمية والمراكز التي أنشئت تحت رعاية اليونسكو         
ــة     ــبنى الأساســية والهندســة الهيدرولي ــدولي لهندســة ال والمعهــد ال

  .والبيئية التابع لليونسكو في هولندا
وأشارت إلى أن البرنـامج أطلـق خـلال العقـد الماضـي               - ٥٣

حــدود، مــشروع إدارة مــوارد طبقــات الميــاه الجوفيــة العــابرة لل
الــذي يهــدف إلى تجميــع تقيــيم عــالمي وحــصر دولي لطبقــات   

ــابرة للحــدود    ــة الع ــاه الجوفي ــع    . المي ــضا م ــامج أي ــاون البرن وتع
المنظمــات الدوليــة الرئيــسية والــسلطات الوطنيــة والأوســاط      
الأكاديمية لتعزيـز تحـسين التعـاون وتحقيـق فهـم أوضـح لأوجـه               

رة للحـــدود ضـــعف وديناميـــات طبقـــات الميـــاه الجوفيـــة العـــاب 

ونظـرا لأنـه يلـزم      . وتصنيف المئـات مـن طبقـات الميـاه الجوفيـة          
نهــج متعــدد التخصــصات لــلإدارة الفعالــة لمــوارد الميــاه، تــدعم  
اليونسكو السلطات الوطنية من خلال تقديم تـدريب في مجـال           
إدارة طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وتيسير التعاون بـين          

وتلتقي شـبكات خـبراء الميـاه       . صاتالعلماء من مختلف التخص   
شـبكات الميـاه    الجوفية بـصورة منتظمـة لتبـادل المعـارف بـشأن      

الجوفية العابرة للحـدود، ويجـري العمـل في مـشروعات رائـدة             
لتطـــوير المعرفـــة والتعـــاون بـــين العلمـــاء والـــسلطات الوطنيـــة  

  .المختصة
وأكدت أن البرنامج الهيدرولوجي الـدولي سيـستخدم        - ٥٤

 المواد كمبادئ توجيهية فعالة للغاية للإدارة المـستدامة         مشاريع
  .لشبكات طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود

  
ــد  ــاون  :  مــن جــدول الأعمــال ١٦٧البن ــنح مجلــس التع م

للــدول الناطقــة بالتركيــة مركــز المراقــب لــدى الجمعيــة       
  )A/C.6/66/L.2) (تابع(  العامة
ــررت،     - ٥٥ ــة قـ ــار إلى أن اللجنـ ــرئيس أشـ ــستها الـ  في جلـ

ــة ــرار   الرابع  مــن A/C.6/66/L.2، إرجــاء البــت في مــشروع الق
  .أجل إتاحة مزيد من الوقت للوفود لإجراء مشاورات

تكلمت تعليلا لموقـف    ): أرمينيا (السيدة كوتشاريان   - ٥٦
، فقالـت إن    )قـبرص (وفد بلدها، وبتأييد مـن الـسيدة ديميتريـو          

روع القـرار في    وفد بلدها ليس بوسعه اتخـاذ إجـراء بـشأن مـش           
وينبغي منح مركز المراقب على أساس المعـايير        . المرحلة الراهنة 

ــة     ــة العام ــرار الجمعي ــا في ق ــصوص عليه ــزم . ٤٩/٤٢٦المن وتل
مزيــد مــن المعلومــات عــن مركــز المنظمــة وأنــشطتها للبــت في   

  .ما إذا كانت أنشطة المنظمة تعزز مقاصد الأمم المتحدة ما
قـال رغـم إن    ): تحـاد الروسـي   الا (يغـور بـانين   إالسيد    - ٥٧

المجلــس، كمنظمــة حكوميــة دوليــة، يــستوفى المعــايير المــذكورة  
ــلاه، ــة      أعـ ــرتبطين بلغـ ــضويته، المـ ــات عـ ــه وسياسـ ــإن هيكلـ فـ

ــشطته لمــسائل تهــم      ــة أن مــشتركة وعــرق واحــد، ومــدى تغطي
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ولـذلك  . الجمعية العامة هي أمور تستحق مزيـدا مـن الدراسـة          
  .ند حتى الدورة السابعة والستينينبغي إرجاء النظر في هذا الب

ــسيد ســاهينول   - ٥٨ ــا (ال ــستوفى  ): تركي ــال إن المجلــس ي ق
، وقــد قــدمت  ٤٩/٤٢٦المعــايير المنــصوص عليهــا في المقــرر    

وأعــرب عــن . جميــع المعلومــات ذات الــصلة وفقــا لهــذا المقــرر 
اســتعداد وفــد بلــده لتقــديم معلومــات إضــافية عنــد الطلــب في  

الحاليـة، إلا أنـه لا يرغـب في تأجيـل           الجلسة أو خـلال الـدورة       
ووفقا لذلك، طلـب مـن      . النظر في هذا البند إلى الدورة المقبلة      

  .ممثلي أرمينيا وقبرص شرح الأسباب وراء اعتراضاتهم
الرئيس قال إنه في ضوء المسائل المثارة فلا يمكن اتخاذ            - ٥٩

  .أي إجراء بشأن مشروع القرار
  

نح اتحـاد أمـم أمريكـا       م ـ:  من جدول الأعمـال    ١٦٨البند  
ــة     ــة العامـ ــدى الجمعيـ ــب لـ ــز المراقـ ــة مركـ ــابع(الجنوبيـ ) تـ

)A/C.6/66/L.3(  
 ، وإســبانيا،أعلــن أن إثيوبيــا :)غيانــا (الــسيد تــالبوت  - ٦٠

ــودا  ــوا وبربـــ ــدا،وأنتيغـــ ــستان، وأوغنـــ ــادوس، وباكـــ  ، وبربـــ
 ، وجـزر البـهاما    ، والجبل الأسـود   ، وجامايكا ، وبليز ،والبرتغال

 ، والـــسلفادور، وســـانت لوســـيا ،سوســـانت كيـــتس ونـــيف  
 ، وكوســــــــتاريكا، وغواتيمــــــــالا، وغرينــــــــادا،وســــــــلوفينيا

 ونيكـاراغوا، وهنـدوراس قـد انـضمت         ،ولوكسمبرغ، ومـصر  
  .A/C.6/66/L.3إلى قائمة مقدمي مشروع القرار 

  .A/C.6/66/L.3اعتمد مشروع القرار   - ٦١
ــد  ــا  :  مــن جــدول الأعمــال ١٧٠البن ــادرة أوروب ــنح مب م

ــ ــطى مركـ ــة  الوسـ ــة العامـ ــابع(ز المراقـــب لـــدى الجمعيـ  )تـ
)A/C.6/66/L.5(  

  .A/C.6/66/L.5اعتمد مشروع القرار   - ٦٢
ــدونيا اليوغوســلافية    (الــسيد إسمــاعيلي   - ٦٣ ــة مق جمهوري

ــسابقة ــه أولــت    ): ال ــيلا للموقــف، فقــال إن حكومت ــم تعل تكل

اهتمامــا خاصــا لتعزيــز التعــاون الإقليمــي الــذي يحظــى بأهميــة   
لتقــدم منطقــة أوروبــا الوســطى وإدماجهــا في  قــصوى بالنــسبة 
 الـتي انـضمت إلى مبـادرة أوروبـا          وحكومتـه . الاتحاد الأوروبي 

الوسـطى في الـسنوات الأولى مــن تأسيـسها، تـرى أن أهــدافها     
، ١٩٨٩ كمـا كانـت في عـام     ٢٠١١وغاياتها صـالحة في عـام       

لأن الظــروف الاقتــصادية الــصعبة الحاليــة تــستلزم مزيــدا   نظــرا
  .امن على الصعيدين العالمي والإقليميمن التض

وأشــار إلى أن حكومتــه أيــدت دعــوة مبــادرة أوروبــا    - ٦٤
. الوسطى للمشاركة في أعمـال الجمعيـة العامـة بـصفة مراقـب            

ــضمام إلى     ــن الانـ ــتمكن مـ ــف، لم يـ ــده، للأسـ ــد بلـ إلا أن وفـ
مقـــدمي مـــشروع القـــرار لأن المـــذكرة التفـــسيرية المرفقـــة بـــه 

)A/66/191 ( مقـدونيا    - بشكل صـحيح اسـم بلـده         لا تبين – 
وهو الاسم الـذي أصـبح بلـده تحتـه ومـا يـزال عـضوا في هـذه                   

يرد هذا الاسم في المـذكرة التفـسيرية         وكان ينبغي أن  . المبادرة
كإقرار بالحقيقة فيما يتعلق بهذه المنظمة، بغض النظر عـن كـل     

ونظرا لإصرار وفد بلده علـى      . الظروف والاعتبارات الأخرى  
امه بتعزيز التعاون الإقليمي، فقد انضم مع ذلك إلى توافـق           التز

  .الآراء لاعتماد مشروع القرار
تكلـم في إطـار ممارسـة       ): اليونـان  (السيد فينيزيلـوس    - ٦٥

ــة مقـــدونيا       ــف أن جمهوريـ ــن المؤسـ ــال إن مـ ــرد، فقـ ــق الـ حـ
قٌبلـت   اليوغوسلافية السابقة اعترضت على ذات الاسم الـذي        

وبقيامهـــا بـــذلك تكـــون قـــد . تحـــدةبـــه في عـــضوية الأمـــم الم
أظهـرت مــرة أخــرى عــدم احتـرام واضــح لقــرار مجلــس الأمــن   

. ٤٧/٢٢٥، الذي أكده قرار الجمعيـة العامـة       )١٩٩٣ (٨١٧
ــة      ــسياسية الجاري ــل الموقــف المفاوضــات ال ــضا تعلي ويقــوض أي
تحــت رعايــة الأمــم المتحــدة لتــسوية الخــلاف حــول مــسألة         

  ).١٩٩٣ (٨٤٥، وفقا لقرار مجلس الأمن الاسم
ــدونيا اليوغوســلافية    (الــسيد إسمــاعيلي   - ٦٦ ــة مق جمهوري

، تكلم في إطار ممارسة حق الرد، فأكد أن وفـد بلـده             )السابقة
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ــتخدام    ــى اسـ ــد دأب علـ ــمقـ ــع   اسـ ــتوري في جميـ ــده الدسـ  بلـ
المراسلات الشفوية والمكتوبة داخل الأمم المتحدة، وسيواصـل        

تثــر مــن قبــل وتــشكل هــذه ممارســة راســخة لم . القيــام بــذلك
 ٤٧/٢٢٥وقــد قــررت الجمعيــة العامــة في القــرار  . تــساؤلات

ــة الــتي ورد طلبــها في الوثيقــة     A/47/876-S/25147قبــول الدول
وكــان اســم الدولـة الــوارد في ذلــك  . عـضوا في الأمــم المتحـدة  

ولـذلك، فـإن الاسـم المـستخدم        . الطلب هو جمهورية مقدونيا   
  .هلأغراض الأمم المتحدة ليس هو اسم بلد

تكلـم في إطـار ممارسـة       ): اليونـان  (السيد فينيزيلـوس    - ٦٧
حق الرد، فأعرب عن خيبـة أمـل وفـد بلـده في بيـان جمهوريـة                

وأضاف أن جمهوريـة مقـدونيا      . مقدونيا اليوغوسلافية السابقة  
اليوغوســلافية الــسابقة تواصــل نمــط التأويــل الخــاطئ وانتــهاك   

وجــب الاتفــاق قــرارات الأمــم المتحــدة، وكــذلك التزاماتهــا بم  
المؤقت المبرم مع اليونان، الذي ينبغـي عليهـا بموجبـه التفـاوض             
بحسن نية تحت رعاية الأمم المتحدة من أجل التوصل إلى حـل            

  .مقبول بصورة متبادلة بشأن مسألة الاسم
  

مــنح الهيئــة الحكوميــة  :  مــن جــدول الأعمــال ١٧٢البنــد 
ــز المراقـــب لـــدى الج   ــة مركـ ــة بالتنميـ ــة المعنيـ ــة الدوليـ معيـ

  )A/C.6/66/L.7) (تابع(  العامة
ــسيد كيبريــــت  - ٦٨ ــاإ (الــ ــتين،  ): ثيوبيــ ــال أن الأرجنــ قــ

وإســـبانيا، وايطاليـــا، والبرتغـــال، وبـــيرو، والجبـــل الأســـود،      
وجنــوب افريقيــا، وســلوفينيا، قــد انــضمت إلى قائمــة مقــدمي  

  .مشروع القرار
  .A/C.6/66/L.7مد مشروع القرار  اعتُ  - ٦٩

  .٣٠/١٢اعة فعت الجلسة السرُ  
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	13 - وذكر أن من السابق لأوانه بالنسبة للجمعية العامة إقرار مشاريع المواد بوصفها ”مبادئ“ أو ”التوصية“ بأن تتخذ الدول ترتيبات ثنائية أو إقليمية ”وفقا“ لمشاريع المواد. وبدلا من ذلك، ينبغي للجمعية، في الوقت الحاضر، أن تكتفي ”بتشجيع“ الدول على النظر في اتخاذ ترتيبات من هذا القبيل ”على أساس“ مشاريع المواد.
	14 - السيد شارما (الهند): قال إن طبقات المياه الجوفية مهمة كمورد لدعم الحياة البشرية، وبخاصة في ضوء الطلب المتزايد على المياه العذبة في مختلف أنحاء العالم، وينبغي القيام بشكل واف بحمايتها وإدارتها والانتفاع بها. وبهدف تحقيق التوازن بين حق الدول في استخدام طبقات المياه الجوفية بطريقة منصفة ومعقولة وبين التزاماتها بتجنب التسبب في وقوع ضرر ذي شأن لدول طبقة المياه الجوفية الأخرى، تضم مشاريع المواد عددا من الأحكام المفيدة المتعلقة بالانتفاع المنصف والمعقول، والالتزام بالتعاون، والتبادل المنتظم للبيانات، والالتزام بحماية شبكات المياه الجوفية وصونها وإدارتها. وأعرب عن اقتناع وفد بلده بأن مشروع المواد يعد بمثابة دليل مفيد للدول في اتخاذ ترتيبات ثنائية أو إقليمية بشأن هذا الموضوع.
	15 - وأعرب عن ترحيب وفد بلده بمشروع القرار الذي قدمته اليابان، لكنه أعرب في الوقت نفسه عن اعتقاده بوجود نقص في المعرفة العلمية الكافية المتعلقة بإدارة وحماية طبقات المياه الجوفية وبضرورة تقديم مزيد من الدعم إلى الدول لمساعدتها على فهم القضايا المعقدة التي ينطوي عليها الأمر قبل أن تتمكن من اتخاذ قرار بشأن نتيجة مشاريع المواد.
	16 - وأعرب عن اعتقاد وفده بأنه نظرا لتعقد وندرة ممارسات الدول المتعلقة بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، فإن الوقت لم يحن بعد لوضع صك ملزم قانونا، مثل اتفاقية، على أساس مشاريع المواد.
	17 - السيدة لسكوفار (سلوفينيا): قالت إن بلدها لديه طبقات ضخمة وحساسة للغاية من المياه الجوفية، ذات قدرة منخفضة للغاية على التنظيف الذاتي، وهي حقيقة ينبغي أن تؤخذ في الاعتبار في سياسات وقوانين وبرامج إدارة المياه على الصعد المحلية أو الوطنية أو الإقليمية. ونظرا لأن إدارة المياه تتجاوز الحدود الجغرافية والسياسية، فإن سلوفينيا تركز على التعاون الإقليمي ودون الإقليمي والثنائي لإدارة مسطحاتها المائية. وفي هذا الصدد، دخلت طرفا في معاهدات ثنائية ودولية مختلفة متعلقة بإدارة المياه، بما في ذلك الاتفاق الإطاري لحوض نهر سافا واتفاقية حماية نهر الدانوب. وتسعى سلوفينيا أيضا إلى تحقيق أهداف تشريعات الاتحاد الأوروبي فيما يتعلق بإدارة المياه، ولا سيما التوجيه الإطاري بشأن المياه الصادر عن الاتحاد الأوروبي.
	18 - وأعربت عن ترحيب وفد بلدها بمشاريع المواد التي قدمتها لجنة القانون الدولي بشأن الموضوع، التي توفر أساسا قانونيا جيدا للتنسيق العالمي للحلول المتكاملة لإدارة طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود. واختتمت كلمتها قائلة إن وفدها لا يزال مرنا إزاء الشكل الذي قد يأخذه مشروع المواد.
	19 - السيدة سيلك (هنغاريا): قالت إن وفد بلدها تصدر دائما الجهود الرامية إلى إحراز تقدم في النقاش بشأن موضوع طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وأنه وافق على ضرورة أن تستند مشاريع المواد المتعلقة بقانون طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود إلى اتفاقية عام 1997 بشأن قانون استخدام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية. وللأسف، فإن هذه الاتفاقية نفسها لا تزال غير سارية المفعول، نظرا لارتفاع الحد الأدنى لموافقات الدول اللازمة لدخولها حيز النفاذ. ورغم أن من المتعذر تجنب حدوث منازعات في القانون البيئي الدولي بسبب الفروق في التكوينات الجيولوجية وتكوينات التربة بين الدول، فإن وفد بلدها يتحلى بمرونةكافية تجعله يقبل حلولا توفيقية بشأن المسائل الموضوعية وكذلك بشأن شكل الصك القانوني الذي يجري إعداده في النهاية. ولذلك فإن وفد بلدها لن يصر على وضع اتفاقية، وإن كان يأمل في أن تتم الموافقة على مشاريع المواد في شكل إعلان.
	20 - السيدة عبد الحميد (ماليزيا): قالت إن مشروع المواد سيوفر مبادئ توجيهية مفيدة بالنسبة للدول التي تدخل في ترتيبات ثنائية أو إقليمية لإدارة طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود. ومع ذلك، فإن وفد بلدها يرى أنه ينبغي أن تنظر الجمعية العامة في الشكل النهائي لمشروع المواد في مرحلة لاحقة، الأمر الذي يتيح للدول وقتا لمراجعة مشروع المواد، وتطوير ممارسات كافية بشأن هذا الموضوع.
	21 - السيد هيل (الولايات المتحدة الأمريكية): قال إن عمل اللجنة بشأن طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود يشكل تقدما هاما في توفير إطار ممكن للانتفاع المعقول بطبقات المياه الجوفية وحمايتها. ومع ذلك، لا يزال هناك الكثير الذي يتعين تعلمه عن طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود بشكل عام، وتتباين بشكل كبير الأحوال المحددة لطبقات المياه الجوفية وممارسات الدول. وتتجاوز أيضا مشاريع المواد القوانين والممارسات الراهنة. ويرى وفد بلده لذلك أن الترتيبات المتعلقة بسياق بعينه، بدلا من معاهدة إطارية عالمية، توفر أفضل طريقة لمعالجة الضغوط على المياه الجوفية العابرة للحدود.
	22 - واستطرد قائلا إن وفده غير مقتنع بأنه يوجد دعم يكفي لتحويل مشاريع المواد إلى اتفاقية عالمية. وعلاوة على ذلك، يبدو أن مشاريع المواد تكرر بعض المجالات التي تندرج بالفعل داخل نطاق اتفاقية عام 1997 بشأن قانون استخدام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية؛ ومن شأن وجود اتفاقيتين إطاريتين متداخلتين حول الموضوع ذاته أن يؤدي إلى بلبلة.
	23 - السيد دهمان (الجزائر): قال إن وفد بلده يؤيد النهج الذي اعتمدته لجنة القانون الدولي، والذي اتبعته اللجنة السادسة والجمعية العامة في قرارها 63/124، وهو الإحاطة علما بمشروع المواد المتعلقة بقانون طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، والنظر في مرحلة لاحقة في وضع اتفاقية على أساس مشاريع المواد. ويشدد وفد بلده على أهمية التعاون الثنائي والإقليمي من خلال إبرام اتفاقات واستحداث آليات للتعاون المشترك بين الدول التي تتقاسم طبقات المياه الجوفية.
	24 - وأكد تشديد وفد بلده أيضا على أهمية وجود معرفة دقيقة بنطاق الموارد المائية المشتركة وحجمها ونوعيتها؛ وحماية حقوق البلدان التي تتقاسم طبقات المياه الجوفية على نحو يكفل حصولها على كميات تكفي لتلبية احتياجاتها الإنمائية؛ ودمج البعد البيئي للتنمية المستدامة في البلدان المعنية، من خلال توفير الحماية المناسبة والتعاون بحسن نية؛ وتعزيز التدابير التنظيمية الوطنية وآليات التعاون الثنائي ودون الإقليمي من أجل ضمان الحماية الفعالة لموارد المياه الجوفية من جميع أشكال التلوث.
	25 - وأضاف قائلا إن مشروع المواد ينبغي أن يأخذ في حسبانه وضع المناطق والبلدان الواقعة تحت الاحتلال وذلك بالإشارة إليها في مشروع المادة 18، التي تتناول حماية طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود في وقت النزاعات المسلحة. وأعرب عن اعتقاد وفد بلده بأن من المهم أن تستخدم النسخة العربية من مشروع المواد مصطلحات تقنية عربية فصحى وليس ترجمة حرفية للمصطلحات الإنكليزية، مما يمكن أن يخلق بلبلة في أذهان مستخدمي النسخة العربية. واختتم كلمته قائلا أن من السابق للأوان الدخول في أي نقاش حول الشكل النهائي لمشاريع المواد في الدورة الحالية.
	26 - السيد كوالسكي (البرتغال): قال إن مشاريع المواد يمكن أن تساهم بشكل إيجابي في الإدارة السليمة لطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود القائمة في مختلف أنحاء العالم وفي تعزيز السلام، وخاصة وأنها تشير إلى حق الإنسان في المياه ومبادئ القانون البيئي. وتتماشى الحلول المحددة في مشاريع المواد مع تطور القانون الدولي المعاصر، نظرا لتشابه بعضها مع أحكام اتفاقية عام 1997 بشأن قانون استخدام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية، واتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار.
	27 - وأشار إلى أنه على الرغم من أن مشاريع المواد متوافقة أيضا مع القانون الأوروبي بشأن طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، وهو قانون ملزم لبلاده بالفعل، فإن وفد بلده يرى أنه ينبغي تطوير مشاريع المواد لتصبح اتفاقية إطارية دولية.
	28 - السيد كالينين (الاتحاد الروسي): قال إن مشاريع المواد المتعلقة بقانون طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود تؤكد سيادة الدولة على الموارد الطبيعية، ومبدأ الانتفاع المنصف والمعقول بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود والالتزام بعدم التسبب في وقوع ضرر ذي شأن لهذه الموارد الطبيعية. وأبرز الأهمية الخاصة لمشروع المادة المنشئة للالتزام العام على الدول بالتعاون ووضع آليات مشتركة للتعاون.
	29 - وأشار إلى أن حكومته وأن كانت مستعدة لقبول احتمال أن تتحول مشاريع المواد إلى وثيقة ملزمة قانونا، فإنها تعتقد أن من السابق لأوانه التكلم عن صياغة اتفاقية. وأعرب عن تأييد وفد بلده للجدول الزمني الذي اقترحته اليابان. وكخطوة أولى، قد يكون من المناسب التوصية بأن تحيط الدول علما بمشاريع المواد في ممارساتها وتبرم اتفاقات ثنائية ومتعددة الأطراف وإقليمية بهذا الشأن. وأشار في هذا الصدد إلى الاتفاق الذي أبرمته أربع دول في أمريكا اللاتينية بشأن طبقة مياه غوراني الجوفية العابرة للحدود. وأوضح أن الاتفاقات الدولية القائمة التي تتعامل مع نظام طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، وخصوصا اتفاقية عام 1997 بشأن قانون استخدام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية واتفاقية عام 1992 بشأن حماية واستخدام المجاري المائية العابرة للحدود والبحيرات الدولية، ينبغي أن تؤخذ في الحسبان في أي قرار مستقبلي بشأن صياغة اتفاقية.
	30 - السيدة نغوين ثي تونغ فان (فييت نام): قالت إنه يلزم إطار قانوني دولي لتمكين الدول من التعاون في الانتفاع بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وإدارتها. فعديد من هذه الطبقات المائية تتقاسمه دولتان أو أكثر وقد تكون لها سيادة عليه، وفقا لما يقره القانون الدولي، والقانون البيئي بشكل خاص. ويرى وفد بلدها أن مشاريع المواد المتعلقة بقانون طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود تحقق التوازن الصحيح بين حقوق الدول والتزاماتها بموجب القانون الدولي في ما يتعلق بحصتها في طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود.
	31 - وأشارت مع ذلك إلى أنه نظرا لتعقد هذا الموضوع وقلة المعلومات المتاحة عن ممارسات الدول بشأن الانتفاع بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وصيانتها وإدارتها، فينبغي إعطاء الدول مزيدا من الوقت لمواصلة النظر في هذه المسألة. وأعربت وفقا لذلك عن اعتقاد وفد بلدها بأن من السابق لأوانه مناقشة الشكل النهائي لمشاريع المواد، وعن تأييده لقرار الجمعية العامة إدراج الموضوع في جدول أعمال الدورة السابعة والستين.
	32 - السيدة كابيلو دي دابوان (جمهورية فنزويلا البوليفارية): قالت إن من الممكن تحقيق أهداف مشاريع المواد ككل من خلال ترتيبات ثنائية أو إقليمية لحماية طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وتطويرها والانتفاع بها وصونها وإدارتها. وفي هذا الصدد، يمكن استخدم مشاريع المواد كمجموعة مبادئ توجيهية لممارسات الدول في هذا المجال. وأشارت إلى أن وفد بلدها يرى أن مشاريع المواد ينبغي أن تتخذ شكل صك غير ملزم، وليس وثيقة شارعة، وأن من السابق للأوان دعوة فريق عامل للاجتماع لوضع اتفاقية بشأن هذا الموضوع.
	33 - وأضافت أنه نظرا لأوجه التشابه القائمة بين مشاريع المواد واتفاقية عام 1997 بشأن قانون استخدام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية، فسيكون من الأفضل الانتظار وترقب كيفية تنفيذ تلك الاتفاقية في الممارسة العملية قبل النظر في اعتماد صك آخر ملزم قانونا بشأن طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود.
	34 - ومضت قائلة أن وفدها يشدد على أهمية الإشارة إلى أن تعبير ”الاحتياجات الإنسانية الحيوية“ المستخدم في الفقرة 2 من المادة 5 من مشاريع المواد يشير إلى الاحتياجات الإنسانية الحيوية للسكان في دولة طبقة المياه الجوفية. واسترسلت قائلة إن من المهم أيضا أن يُدرس، من وجهة نظر فنية، نطاق مصطلح ”الانتفاع“ على النحو الوارد في الفقرة (هـ) من المادة 2، نظرا لأن مشروع المواد ككل لا يقتصر على تناول إدارة والانتفاع بطبقات المياه الجوفية أو شبكات طبقات المياه الجوفية فقط، ولكن يتناول أيضا صونها وحمايتها.
	35 - السيد لي لينين (الصين): قال إن مشاريع المواد توفر أساسا قانونيا جيدا لدراسة المسائل المتصلة بالانتفاع بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وإدارتها، وسيكون لها تأثير كبير على تطوير القانون بشأن هذا الموضوع. وتطرق إلى الشكل النهائي لمشاريع المواد، فأشار إلى أن وفد بلده يتفق مع كثير من الآراء الواردة في تقرير الأمين العام (A/66/116) ومفادها أن الظروف ليست ملائمة بعد لوضع اتفاقية بشأن هذا الموضوع.
	36 - وذكر أن مسألة طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود معقدة وأن ممارسات الدول بشأن هذا الموضوع تتباين تباينا واسعا. ويمكن أن تتخذ مشاريع المواد شكل قرار غير ملزم قانونا أو إعلان، وتستعمل كمبادئ توجيهية عامة لممارسات الدول في هذا الصدد. وأعلن أن وفد بلده يحتفظ بحقه في تقديم مزيد من التعليقات على مشاريع المواد.
	37 - السيد بورخي (الفلبين): قال إنه نظرا لتزايد الطلب على المياه العذبة، برزت تساؤلات جديدة فيما يتعلق بملكية الموارد المائية واستخدامها وحمايتها وتطويرها وخصوصا في المناطق التي تتخطى فيها الموارد المائية الحدود السياسية الدولية. وفي هذا الصدد، من المهم وضع نظام قانوني دولي يحدد الحقوق والالتزامات ذات الصلة. وتوفر مشاريع المواد المرفقة بقرار الجمعية العامة 63/124 أساسا للنظر في مجموعة كاملة من القضايا المتعلقة بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود. وأبدى استعداد حكومته للعمل على دراسة الشكل النهائي النموذجي لمشروع المواد، ومشروع القرار الذي اقترحته اليابان.
	38 - وأشار إلى أن وجود أساس علمي راسخ يعد أمرا حيويا لوضع نظام قانوني دولي متعلق بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، وأنه يتعين تعميق فهم أصحاب المصلحة للقضايا. ولبلوغ هذه الغاية، سيؤدي البرنامج الهيدرولوجي الدولي دورا هاما في تعزيز القانون المتوخى بشأن طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود. واختتم كلمته قائلا إن حكومته تدعو إلى الإكمال العاجل لخرائط طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، وإنشاء أنظمة الإدارة المكانية والزمنية لاستخدامها في وضع السياسة العامة وصنع القرار.
	39 - السيدة صعب (لبنان): أكدت من جديد الآراء التي نقلتها حكومتها في تقرير الأمين العام (A/66/116)، وقالت إن تعريفي ”طبقة المياه الجوفية“ و ”دولة طبقة المياه الجوفية“ يمكن أن يستفيدا من مزيد من التفصيل. وسلطت الضوء على التناقضات القائمة بين مصطلحات مشاريع المواد ومصطلحات اتفاقية عام 1997 بشأن قانون استخدام المجاري المائية الدولية في الأغراض غير الملاحية، مثل استخدام عبارة ”العابرة للحدود“ في الفقرة الفرعية (ج) من مشروع المادة 2، مقابل عبارة ”الدولية“ في الجزء المقابل في نص الاتفاقية؛ وثمة مثال آخر وهو استخدام تعريف بالنسبة لـ ”منطقة التصريف“ في مشروع المواد مماثل للمستخدم بالنسبة لـ ”طبقات المياه الجوفية الدولية“ في الاتفاقية.
	40 - وأشارت إلى أن الافتراض الأساسي الكامن وراء مشاريع المواد يتمثل في أن الدول المشاركة تعيش في سلام مع بعضها البعض وتتمتع بعلاقات حسن الجوار. ومن شأن هذا الافتراض أن يحد من إمكانية تطبيق بعض الأحكام، مثل تلك التي تشير إلى تقييم الاحتياجات المستقبلية. وبالمثل، فإن ضمان الانتفاع المنصف والمعقول يتوقف على مصداقية الدول في تبادل أرقام موثوق بها.
	41 - وأضافت أن الأضرار الناجمة عن تلوث طبقات المياه الجوفية أصعب في علاجها من الأضرار الناجمة عن تلوث المياه السطحية؛ ويلزم لذلك التعامل معها بقدر أكبر من الصرامة. وفي هذا الصدد، يرى وفد بلدها أن مشروع المادة 6 (الالتزام بعدم التسبب في ضرر ذي شأن)، بالإضافة إلى التزام دول طبقة المياه الجوفية ”بالحيلولة دون التسبب في وقوع ضرر ذي شأن“، ينبغي أن ينطوي على التزام دول منطقة التغذية بألا تستنفد أو تلوث مصادر المياه التي تغذي طبقات المياه الجوفية. واختتمت كلمتها قائلة إن وفد بلدها يتطلع إلى زيادة التعاون مع لجنة القانون الدولي بشأن أفضل سبل المضي قدما في ما يتعلق بمضمون وشكل مشاريع المواد.
	42 - السيد ساهينول (تركيا): قال إنه وفقا لوجهات نظر الدول الواردة في تقرير الأمين العام (A/66/116 و Add.1)، هناك مجال لتحسين مشاريع المواد، وبخاصة فيما يتعلق بالطريقة التي تجسد بها بعض المسائل العلمية. فعلى وجه الخصوص، توجد أخطاء فنية في تعاريف بعض المصطلحات، ومنها ”طبقة المياه الجوفية“، و ”طبقة المياه الجوفية المغذاة“ و ”منطقة التصريف“. وسيتعذر الاتفاق على الشكل النهائي لمشاريع المواد ما لم يتم التوصل إلى اتفاق على مضمونها. وينبغي أن تواصل اللجنة عملها بشأن مشاريع المواد، والنظر في ممارسات الدول والعودة إلى مسألة الشكل في وقت لاحق.
	43 - السيد أركوندو (دولة بوليفيا المتعددة القوميات): قال إن وفد بلده يتفق في الرأي مع وفود الاتحاد الروسي وتركيا والصين ولبنان والمكسيك في ما أعربت عنه من شواغل مفادها أن أي مناقشة تفصيلية لمشاريع المواد أمر سابق لأوانه. وأشار علاوة على ذلك إلى أن دولة بوليفيا المتعددة القوميات لم تدخل في أية اتفاقات مع جيرانها بشأن طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود.
	44 - السيد زيميت (إسرائيل): قال، مؤكدا الأهمية الاستراتيجية للموارد المائية بصفة عامة وطبقات المياه الجوفية بصفة خاصة، إنه يجب عند وضع قواعد متعلقة بالموارد المائية إيلاء الاعتبار الواجب لحقيقة أن طبقات المياه الجوفية معرضة لجميع أنواع التلوث، وأن التنقية الذاتية تستغرق وقتا أطول من المياه السطحية. وإسرائيل ما تزال ترى أن اللجنة كان ينبغي أن تتبنى النهج الذي اعتمده فريق الدراسات التابع لرابطة القانون الدولي بشأن مشاريع المواد، ولا سيما فيما يتعلق بالتعامل على قدم المساواة مع المبدأين العامين اللذين يحظيان باعتراف الدول، وهما الانتفاع المنصف والمعقول بطبقات المياه الجوفية والالتزام بعدم التسبب في وقوع ضرر ذي شأن لدول طبقة المياه الجوفية الأخرى. وأشار إلى أن هذا النهج، الذي لا يغلب مبدأ على الآخر، يتفق مع النهج المعتمد في قواعد هلسنكي المتعلقة باستخدامات مياه الأنهار الدولية (1966)، بصيغته المحدثة في قواعد برلين المتعلقة بالموارد المائية (2004).
	45 - وأضاف أنه على الرغم من أن المبادئ العامة المحددة في مشاريع المواد يمكن أن تُستعمل كمبادئ توجيهية تطبقها دول طبقة المياه الجوفية، فإن وفد بلده غير مقتنع بأنه سيكون من المناسب اعتماد مشاريع المواد في شكل اتفاقية.
	46 - السيدة لو فرابي دو إيلين (فرنسا): قالت إن منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو) تستحق تقديرا للمساهمة العلمية والتقنية الكبيرة التي قدمتها فيما يتعلق بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود. وأشارت إلى أن وفدها اطلع على مشاريع المواد وعلق عليها في تقرير الأمين العام (A/66/116 و Add.1). وقد استُخدمت المبادئ الواردة في مشروع المواد كأساس لوضع اتفاقات إقليمية. وهذه الاتفاقات تعد خطوة أولى، لكن الوقت قد حان لبدء مفاوضات حقيقية بشأن مشاريع المواد المتوازنة والتي تتماشى مع الاتفاقيات السابقة ذات الصلة. ودعت الى وضع جدول زمني محدد للمفاوضات في اللجنة السادسة، يكون أقصر من ذلك الذي اقترحته اليابان. 
	47 - السيد بافليتشنكو (أوكرانيا): قال إن مشاريع المواد يقر بأن العلاقات بين دول طبقة المياه الجوفية تقوم على الإدارة المشتركة لموارد المياه الجوفية الحيوية. وفي الوقت نفسه، يرتبط في معظم الحالات استغلال طبقات المياه الجوفية المحصورة بنقصان في القدرة التخزينية لطبقة المياه الجوفية المرتبطة بضغط الطبقة، مما قد يؤدي إلى نقصان مستويات المياه في طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود في دول أخرى. ونظرا لأنه من المستحيل عمليا عكس مسار تلك العملية باستخدام الوسائل التكنولوجية، فتجدر الإشارة إلى أن مشاريع المواد لا تكفل وجود آلية لتعويض الخسائر المالية الناجمة. ورغم أن مشروع المادة 6 معني ”بالالتزام بعدم التسبب في إلحاق ضرر ذي شأن“، فلم يتم وضع تعريف لمفهوم ”الضرر“. وسيستلزم صياغة أي اتفاقية تعريف من هذا القبيل، يفصل مفهومي ”الضرر الناجم عن نضوب المياه الجوفية“ و ”الضرر الناجم عن تلوث طبقة المياه الجوفية“. ويلزم أيضا تحديد معايير ما يشكل ضررا ذا شأن أو ضررا غير ذي شأن. وفي هذا الصدد، أشار إلى أن أوكرانيا ليست طرفا في أي اتفاقات ثنائية أو إقليمية متعلقة بطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود.
	48 - السيد زابالا (ايطاليا): قال إنه في حين أن مشاريع المواد مهمة كمصدر إلهام لصياغة معاهدات ثنائية، فثمة شك في ما إذا كان هذا هو الوقت المناسب لتحويلها إلى اتفاقية. وأضاف أن حكومته لا تستبعد هذا الاحتمال، وترى أن العمل لازم في هذا الاتجاه. وأعرب عن استعداد وفد بلده للعمل بشكل بناء مع الوفود الأخرى لبلوغ هذه الغاية.
	49 - السيد بونيفاز (بيرو): قال إن مشاريع المواد رغم أنها تشكل خطوة هامة نحو صون طبقات المياه الجوفية، فإنها تفرض تحديا قانونيا وعلميا رئيسيا. وتعد هذه المسألة قضية حساسة للغاية بالنسبة لبلده، حيث يوجد عدد من طبقات المياه الجوفية، وتدرس الأجهزة الحكومية ذات الصلة الآثار المترتبة على مشاريع المواد. وتكتسي هذه القضية أيضا أهمية كبيرة بالنسبة للبلدان النامية بصفة عامة. وينبغي عدم اتخاذ قرار نهائي بشأن مشاريع المواد، لأنه يلزم إجراء مزيد من الدراسة لممارسات الدول.
	50 - السيدة أوريلي (المراقبة عن منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو): قالت إن المياه الجوفية الموجودة في طبقات المياه الجوفية تمثل 97 في المائة من إجمالي موارد المياه العذبة على كوكب الأرض. وأكدت دراسات اليونسكو إن مستودعات المياه الجوفية توفر جزءا كبيرا من إمدادات مياه الشرب في العالم، وكثيرا ما تكون المصدر الوحيد لمياه الشرب في المناطق القاحلة؛ وعلاوة على ذلك، فإن طبقات المياه الجوفية تدعم بشكل كامل تقريبا إنتاج الأغذية والزراعة.
	51 - وأشارت إلى أن البرنامج الهيدرولوجي الدولي التابع لليونسكو كرس وقتا وجهدا كبيرين لجمع معلومات عن موارد المياه الجوفية الموجودة في طبقات المياه الجوفية، وفهم دورها، ومراقبة التغيرات على مر الزمن، وتحديد الخيارات المتاحة لتعزيز فوائد استغلال المياه الجوفية. وأظهرت الدراسات التي أجراها البرنامج أنه يمكن العثور على كميات كبيرة من موارد المياه الجوفية في طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود في كل منطقة من مناطق العالم. وتسهم طاقتها التخزينية في تقليل المخاطر وعدم التيقن المحيطين عموما بتوافر المياه، وتساعد في تجاوز فترات الجفاف المطولة في المناطق المتوقع أن تشهد انخفاضا في منسوب المياه بسبب الأثر المتزايد لتغير المناخ.
	52 - وأضافت أنه يلزم بذل جهد خاص لتحسين فهم صناع القرار والناس بوجه عام لأهمية هذه الموارد الجوفية غير المنظورة. ويشكل التعليم والتدريب جوهر هذا الجهد، الذي تلتزم اليونسكو بقيادته من خلال البرنامج الهيدرولوجي الدولي التابع لها. وتتولى تنفيذ أنشطته أمانتها ولجانها الوطنية ومكاتبها الإقليمية والمراكز التي أنشئت تحت رعاية اليونسكو والمعهد الدولي لهندسة البنى الأساسية والهندسة الهيدرولية والبيئية التابع لليونسكو في هولندا.
	53 - وأشارت إلى أن البرنامج أطلق خلال العقد الماضي مشروع إدارة موارد طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود، الذي يهدف إلى تجميع تقييم عالمي وحصر دولي لطبقات المياه الجوفية العابرة للحدود. وتعاون البرنامج أيضا مع المنظمات الدولية الرئيسية والسلطات الوطنية والأوساط الأكاديمية لتعزيز تحسين التعاون وتحقيق فهم أوضح لأوجه ضعف وديناميات طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وتصنيف المئات من طبقات المياه الجوفية. ونظرا لأنه يلزم نهج متعدد التخصصات للإدارة الفعالة لموارد المياه، تدعم اليونسكو السلطات الوطنية من خلال تقديم تدريب في مجال إدارة طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود وتيسير التعاون بين العلماء من مختلف التخصصات. وتلتقي شبكات خبراء المياه الجوفية بصورة منتظمة لتبادل المعارف بشأن شبكات المياه الجوفية العابرة للحدود، ويجري العمل في مشروعات رائدة لتطوير المعرفة والتعاون بين العلماء والسلطات الوطنية المختصة.
	54 - وأكدت أن البرنامج الهيدرولوجي الدولي سيستخدم مشاريع المواد كمبادئ توجيهية فعالة للغاية للإدارة المستدامة لشبكات طبقات المياه الجوفية العابرة للحدود.
	البند 167 من جدول الأعمال: منح مجلس التعاون للدول الناطقة بالتركية مركز المراقب لدى الجمعية العامة (تابع) (A/C.6/66/L.2)

	55 - الرئيس أشار إلى أن اللجنة قررت، في جلستها الرابعة، إرجاء البت في مشروع القرار A/C.6/66/L.2 من أجل إتاحة مزيد من الوقت للوفود لإجراء مشاورات.
	56 - السيدة كوتشاريان (أرمينيا): تكلمت تعليلا لموقف وفد بلدها، وبتأييد من السيدة ديميتريو (قبرص)، فقالت إن وفد بلدها ليس بوسعه اتخاذ إجراء بشأن مشروع القرار في المرحلة الراهنة. وينبغي منح مركز المراقب على أساس المعايير المنصوص عليها في قرار الجمعية العامة 49/426. وتلزم مزيد من المعلومات عن مركز المنظمة وأنشطتها للبت في ما ما إذا كانت أنشطة المنظمة تعزز مقاصد الأمم المتحدة.
	57 - السيد إيغور بانين (الاتحاد الروسي): قال رغم إن المجلس، كمنظمة حكومية دولية، يستوفى المعايير المذكورة أعلاه، فإن هيكله وسياسات عضويته، المرتبطين بلغة مشتركة وعرق واحد، ومدى تغطية أنشطته لمسائل تهم الجمعية العامة هي أمور تستحق مزيدا من الدراسة. ولذلك ينبغي إرجاء النظر في هذا البند حتى الدورة السابعة والستين.
	58 - السيد ساهينول (تركيا): قال إن المجلس يستوفى المعايير المنصوص عليها في المقرر 49/426، وقد قدمت جميع المعلومات ذات الصلة وفقا لهذا المقرر. وأعرب عن استعداد وفد بلده لتقديم معلومات إضافية عند الطلب في الجلسة أو خلال الدورة الحالية، إلا أنه لا يرغب في تأجيل النظر في هذا البند إلى الدورة المقبلة. ووفقا لذلك، طلب من ممثلي أرمينيا وقبرص شرح الأسباب وراء اعتراضاتهم.
	59 - الرئيس قال إنه في ضوء المسائل المثارة فلا يمكن اتخاذ أي إجراء بشأن مشروع القرار.
	البند 168 من جدول الأعمال: منح اتحاد أمم أمريكا الجنوبية مركز المراقب لدى الجمعية العامة (تابع) (A/C.6/66/L.3)

	60 - السيد تالبوت (غيانا): أعلن أن إثيوبيا، وإسبانيا، وأنتيغوا وبربودا، وأوغندا، وباكستان، وبربادوس، والبرتغال، وبليز، وجامايكا، والجبل الأسود، وجزر البهاما، وسانت كيتس ونيفس، وسانت لوسيا، والسلفادور، وسلوفينيا، وغرينادا، وغواتيمالا، وكوستاريكا، ولوكسمبرغ، ومصر، ونيكاراغوا، وهندوراس قد انضمت إلى قائمة مقدمي مشروع القرار A/C.6/66/L.3.
	61 - اعتمد مشروع القرار A/C.6/66/L.3.
	البند 170 من جدول الأعمال: منح مبادرة أوروبا الوسطى مركز المراقب لدى الجمعية العامة (تابع) (A/C.6/66/L.5)

	62 - اعتمد مشروع القرار A/C.6/66/L.5.
	63 - السيد إسماعيلي (جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة): تكلم تعليلا للموقف، فقال إن حكومته أولت اهتماما خاصا لتعزيز التعاون الإقليمي الذي يحظى بأهمية قصوى بالنسبة لتقدم منطقة أوروبا الوسطى وإدماجها في الاتحاد الأوروبي. وحكومته التي انضمت إلى مبادرة أوروبا الوسطى في السنوات الأولى من تأسيسها، ترى أن أهدافها وغاياتها صالحة في عام 2011 كما كانت في عام 1989، نظرا لأن الظروف الاقتصادية الصعبة الحالية تستلزم مزيدا من التضامن على الصعيدين العالمي والإقليمي.
	64 - وأشار إلى أن حكومته أيدت دعوة مبادرة أوروبا الوسطى للمشاركة في أعمال الجمعية العامة بصفة مراقب. إلا أن وفد بلده، للأسف، لم يتمكن من الانضمام إلى مقدمي مشروع القرار لأن المذكرة التفسيرية المرفقة به (A/66/191) لا تبين بشكل صحيح اسم بلده - مقدونيا – وهو الاسم الذي أصبح بلده تحته وما يزال عضوا في هذه المبادرة. وكان ينبغي أن يرد هذا الاسم في المذكرة التفسيرية كإقرار بالحقيقة فيما يتعلق بهذه المنظمة، بغض النظر عن كل الظروف والاعتبارات الأخرى. ونظرا لإصرار وفد بلده على التزامه بتعزيز التعاون الإقليمي، فقد انضم مع ذلك إلى توافق الآراء لاعتماد مشروع القرار.
	65 - السيد فينيزيلوس (اليونان): تكلم في إطار ممارسة حق الرد، فقال إن من المؤسف أن جمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة اعترضت على ذات الاسم الذي قٌبلت به في عضوية الأمم المتحدة. وبقيامها بذلك تكون قد أظهرت مرة أخرى عدم احترام واضح لقرار مجلس الأمن 817 (1993)، الذي أكده قرار الجمعية العامة 47/225. ويقوض أيضا تعليل الموقف المفاوضات السياسية الجارية تحت رعاية الأمم المتحدة لتسوية الخلاف حول مسألة الاسم، وفقا لقرار مجلس الأمن 845 (1993).
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